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శ్రీరస్తు. 
శ్రీమ తేరావా-నుజాయనను&. 
Lë 
ఉడయవరుల యెనిమిడవ యుత్చవ (ప్రభావము 
తిరునున్తా )ర్థ సారఘట్టను. 
"రానూ-నుజులనాకు మెరి చునంబిగారి Gëss 
వేంచేసీ నారీతిరునడిఘళకు 'తాళుం తడకగ్రాయుంకూవ్చి దం 
డములు 'సమర్పించి అడ్లియేని కి చేనరవారి తిరువుళ్ల నుందుండు 
అర్హవి శేషములను (ప్రసాదించవలయునని ప్రస కియంచగా 
. నంచిగారు అస్టేచేయుదును mS యని, i 
అహోద్వయస్య STEE మహోవీర్య మహోబ ` 
'లం[1నుం[తరత్నం ఛుభ కరం వేదసారం సనాతనం॥సర్వ్టపా 
పశ్షయకరం సర్వపుణ్య వివద౯నం శ్రీకరం లోకవశ్యంచ 
సద్య స్సంస్తార తారకం॥ అనునట్లు పాపహరమయినటువంటి 
న్ని వుణ్యనివద్ధకమయి 'సఏసారబంధమును నశింవు చేయటకు 
న్లాఘింపబడ్డ వేదసార తమనుయినటువంటిన్ని మాంగల్య 
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y Grape: IS సార' ఘట్టము. 
కర మం(త్రరత్ననుగుద్వయార్థమును సవిశేషముగ సాయించి 
రామాశనుజులవారినిజూాచి ఇక కాన్ని అర్ధవి "నేషనులున్నవి అవి 
ఆళవందారియొక౮- (అభిమాన) అంతేర్భూతులయినటునం 
¿3 తెరుకోట్టియూరు నంబిగారి సన్నిధికిబోయి కోరమని సా 
యించిగి. స 

అందుల పై - రామానుబజులవారు తిరుకోట్టి యూరుకు 
-వంచేనీ అచ్చటి నివాసులగు వారిని జూచి తిరుకోట్టియూరు 
నంబిగారి తిరుమాళిఘె యెచ్చటయని యడుగగా (వారు) 
అందలి యగుపడు తిరువాలిఘియన Së నుండి దండ 
(పశామనులు' సనుర్పించు కొనుచు వారి తిరునూలిసఘికు 
బోయి తిరుకోట్టెయయూరు నంబిగారి తిరువడిఘళకు సాష్టాంగ 
దండములు సమర్పించి అడియేనికీ చేవరవారి తిరువుళ్ల నుం 

` దుండు రహస్యార్థ వినేషములెల్లను . సాయించవలయునని 
విన్నపముజేయ వీరి యభి ప్రాయ 'చాహుళ్య్ళము "తెలుసుకో 
వలెనని భావించి యెవరీకిని నేను చెప్పుట లేదని నుఖమిప్పిం 
చక DBI అందుల ప్రై 'రామానుజులవారు (og) Ai 
రంగమునకు Borgo 

కొన్నిదినములకావల తిరుకోట్టియూరు నంబిగారు är 
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ఉడయవరుల యొనిసుదవ యుత్సవ (ప్రభావము. ౫ 
రంగమందు నం బెరుమూళ్లయుక్సవమునకు 'వేంచేసీ నంబెరు 
మాళ్లను సేవించి తిరుగు సమయములో (నంచెరుమాళ్లు 
తిరుకోట్టియూరునంబి గారికి అరుళప్పాడిట్టు &రువూ లై తిరు 
పరివట్టము తీర్ధము నఠగో పము సాయించి (మన యిలయా 
భ్వారులగు) “రాహానుజాలకు రహాస్యార్థ విశేషములు. ఉస 
చేశించు ఇని(అర్చకనుఖేన) నియమీం Dogo: మెకిరుకోట్టియూరు 
నంబిగారు సాయించినశేోమనగా. 
“నసంవత్సర వానినే డో పబ్యాయాత్‌ ” ) cooo, 
C (“ఇదం తేనాతపసారాయ నాభకాయ కచాచన! నచా శి 
శ్యూషవే నాచ్యం నచమాం SE సూయ తే) యవి 
Bord సాయింది యున్నారుగ చా (యనిన) EGS 
యూరు నంబిగారు నంబెరువూళ్లకు విన్నసముజేయ అవి 
నిశ్చ య మేయని (శరీరం 'వసువిజ్లానం వాసః కర్మిగుణాన 
E` ) (యని) ఆరంభించి చెప్పయున్న (శిన్యలతు1 స పూర్తి రి 
కలిగిన) ఉడ యవరులకు చె చెప్పుటకు ROS కొదువలేదని 
సామించినశా నంబి గారు ఉడయవరులను కటాశీంచి తిరు 
కోక్టియయూరుకు Som ఆజ్ఞాపించి బయలు'ేరిపోయిరి ఆవల 
రామానుజులనారు తిరుకోట్టియూరుకు పదిహేడు యావ 
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GE 
ర్రులుహోగా నొకొక[ా సమయమున నొకొక్క- అడనును 
సాయుంచిన విధం జెట్లన్న స. 
D (యుముకృువగుటకు సంసారవీజము నశింపచే వలయ) 
"సంసార బిజము నశించుటకు కారణము (పంకాద్యుత్చ 
BB కీటం కీటం పంకం ze r: 
ə o కటం పంకం నపత్య త! లో కాద్యుత్స తెఆజ్లాని 
జానీలోక oni నే e BR సి 
= o నపణ్యు తె అని చెప్పన Zeg కుష్మ్మర వుర్గుగు 
బురద యందు FBD యా బురదనుండి. ఆ ప్రరుగు బయ 
టికి వచ్చినతోడనే “ఆ బురద ఆ వురుగుకు అంటక యుండు 
Sim సంసారవీజము ను నశింప జేయవలయు) అటు నశించిన 
మాత్రమే నీవ్రకోరీన అర్థ ములభఖించును. == 


EI (అవాంకార మమకార నివృత్తి చేయవలయు) 


అహంకార మమకారవనగా అహం కా రను=శర్వను: 0 
మమకార' మనగా = మాత్సర్యము, (అగ్నిర్వా ౧పకదీసంచ 
2 త్వాం గర్వ వివజకాయేత్‌ ) అనునటుల SE కలిగిన 
"ës శీతలమగు గాలిచే ఆకిపోవునల్లు అసాంకోర మమ ' 
కార నివృత్తి చేయవలయు యా అవాంకార నుమకారము 
పోక నీవు కోరినవి లభించధు. 2 
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ఉడయవరుల యెనమిదవ యుత్సవ (పభావనుః లి 
3. (చేస'భిమానం పోగొట్టవలయు) i 
"జేసాఖివమా?నఎ పోకయే అక్టృజ్ఞానం కలుగదు. 
H, (ఆక్టుజ్ఞానం కలుగవలయు) 
ఆక్షజ్ఞానం లభి చని = ¿o ఐశ్వర్యభోగాది విషయ 
ములయందు Zë, Sex äs, 
Z. (Sta = గాది విన యముల డఊెపేకు చేయవలయు) 
అట్టు GDA Tae యెడల de E. 9ముకలుగనేరదుం 
Er (భొగన| చేమ కలుగవలరయు) 
d అట్టి భగవ(క్సేము కలుగకయె వివషయాంతర రుచి 
` విడువద A 
2. (విషయాంతేగ BADE వలయు) + ` 
వివయాతర రుచివిశువక పారతం త్రము కలుగ 
"నేరదు. 
Te (పారళంత్య్యను కలుగవలయు) ఇ 
పారతంత్ర్యను కలుగక అర్థ, కామ రాగజ్వేషాది 
విషయనులు పోదు. 
m. (అర్ర కానురాగద్వేసములను పోగొట్టనలయ) 
Så Së, రాగ డ్వేషములుపోక వై. "వె x వముచేకూఢదు. 
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రా తీరుమున్తార్థ సార ఘట్టము. 
oo. OEREN కొలుగవలయు) 
S S కలుగక" సాత్వీక GEI పుట్టను. 
౧౧. (సాశ్వీక సరి[గహము కలుగవలయు) 
సాత్వీక పరి_గ్రహుము కలుగక భాగవత పరి(గహను 
వుట్టను. 
౧౨. (భాగవత పరిగహం కానలయు) 
_ భాగవత పరిగ్రహం కలుగక భాగవ త్చర్కిగపూము 
వ్రుట్లను. ; 
లు 
23. (భగవ త్పేరిహం కలుగవలయు)_ 
భొగవత్సరిగహము చేకూడక eso (పయోజకుడు 
d 
కాడు. 
౧౯. (అనన్య (ప్రయోజకుడు కానలయ్యు 
E అనన్య (పయూజకుడు కాని యెడల అన న్యార్ద < 
౧౫. ES EE కావలయు) 
esse ?సభూతుడు కాక్‌ అనన్యార్హ, శరణ్యుడు 


ç, 


- 
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ఉడయవరుల యెనిమిదవ.యుత్సవ (ప్రభావను. ౯ 


౬. (YSS, శరణ్యుడు కావలయ్యు 
అన SC శరణ్యుడుకాక అధికార వురుషుడు కాడు: 
౧౬. (అధికార ప్రరుమడు కావలయు) 9 
అధీకార పురుషుడు కాని యెడల తిరునుం_ E" Sea 
చేకూడదు. 
ఇట్లు పదిహేడు యావ toso తిరుకోట్టియూరు నంబి ౪ 
గారి సన్నిధికి వేంచేసీ (పదిహాడు అర్ధములు (గ్రహించిన 
మై మరల తిరుకోట్టియూరుకు బోయి వారి తిరువడిఘళకు 
తాళుం తడకగ్రాయుం కూవ్పి దండములు స్రఐర్పించి నిలచి ` 
యుండు సమయమున నంబిగారు వీరి దృడాధ్యవ సాయ పరీ 
_ తూధ౯నున కై నొకటియు సాయించక ED శ్ర్‌ంచియుండిరి 
“రామానుజులనారు పెనుఆ_ర్టితో (ఇజ్రైమలల్‌ కణ్బీర్‌ తళుం 
బ యనునటుల మరలి) శ్రీరంగమునికు -వేంచేసిరి. ఇట్లుండు 
సమయములో తిరుకోట్టియూరు నంబిగారి (పయి శిష్యలగు 
నాక శ్రీ వే ప్రవా(గణి నంజెరునాల్లను సేవించు నిమిత్యా , 
రె శ్రీ రంగమునకువేంచే సి నంబెరునాళ్ల ను న 
A సమయమున ఉడయవరుల మఠమునకువేంచేసీ ద 
డములు సమర్పించి SoD యుండగా E 
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వ ee 
తిరుకోట్టియూరు నుండి BIRI ఆ భాగవత శిఖానుణితో 
“తష యొకగా దృడాద్యవసాయకుగు (గొప్ప) ఆర్షితో సా 
యిఎభిన జేమన గా(పూంతండు శౌయ్‌ ముడియార్కు-తకగ- 
వన్న S° నాత్ర కెయ్యారుకుగా తక-వల్ల్య యవి విన్నస 
ము చేసిఎగా యా éB నవ శిఖామణి తిరుకోటియారు నం 
` ER SA 
Dm KA? వేంచేసి దండములు సముర్ప్చిఎచి రామా-నుబు 
gab నిన్నపము జేనీకొనిన అభి పాములను విన్షద పర 
sm ALE Zm + నెంబిగారు మిగులసంతోషించి ( రా 
TEPO É) owes Jg Zënn bn దాయనిభావించి వచ్చిన 
యా శ్రీవై్లవో త్తమునితో (మరల) నీనుపోయి రావాను 
బులవారేని దండ పవిత్రములతో" (మిన్ములను) యొంటరిగా 
రన్ముమని చెప్పి బంవిరి ఆ శ్రీ వైన్షవ శిఖానుణి శ్రిరంగముం 
దుండు 'రామానుజులవారి మళమువఫకుబోయి రామానుజుల 
వారికి దండ ములుసమర్చించి నంబెగారు సాయించిన మేఅకు 
తెలియచేనీనవై రానూనుజులవారు మిగుల [పో తాసాము 
తో ఆత్రీవైశ్లవాగ్రణికిదండములుసనుర్చించి కూరత్రాళ్యా 
రులను మొదలియాం౦ డానును పిలచుకొని అతిత్వరితగతితో తి 
రుకోట్టియూరుకుబోయి తిరుకోట్టియూరు.నంబి గారి తిరువ 
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ఉడయవరుల యెనిమిద శ యుత్సవ (సఫావము. ౧౧ 
డిఘళకు దండ St ° మములు సమర్పించినిలచియుండగా నం 
బిగారు రామానుజులను కటాక్షించి నిన్ను యొకరి నేక దార 
న్సునుని Rå eodd EE Deet వెంట బెట్టుక 
నచ్చుటప కారణ మేమున్న (రామానబులనారు సాయించిన 
Bard గా) మీకు ద. డపవిిత్రములత్రోర మ్మువసె సాయించిబం 
వీతిరి అందుల మై (అడిమేని) వీరలను దండ పవితవని (భా 
వించి) వీలచుక వచ్చితినని విన్నపను జేయ తిరుకోట్టియూ 
.రునంబిగారు రామానుజులను కటావ్షీంచి యీయిరువ్చురలో 
దండమెనరు పవిత్రమెవరని యడుగగా, రావూనుజులనారు 
ముదలియాండానునిజూవీ (25) (త్రైదండవనిన్నికూ ర త్రాళ్వా 
రునుజూపి (>) సవిత్రమవనిన్నపముచేయ (1E 
నంబిగారు) అయినను యీరసాస్యమునునీరుతపస్ప మరియొ 
కరికిచెప్పక [గపాంచునుని తమ కిరువడిఫళను సట్టుకొవ్మని 
చూళరన్సకొండు తను పరమకృసశేత ((పణవాదధ్యం సమో 
మద్యం నా రాయు 'పదాంతినుం। మంత్రమష్టాతరం విద్యా 
త్సర్వసీద్ది కరం సదా! ముముతూణాం సదా జప్యం % Š 
ము_కీఫల [Sol వెష్టనానాం సదాజప్యం Si Zeg Las 
Se) అనునట్లు సాయించి ముముత్యువై నచేతనునికి Suë? 
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పీక్షకలిగినప్పుడు తన్మోమో పాయమైన మం|త్రరాజమహీామ 
తెలియస్రమణుమున (సర్వార్ధ SKE IR స్తు వేదవ ష్టామర 
స్తతః అష్టాక్షరస్తు ప్ర వే (పణవే అకారస్థితః) నుం|త్రరాజ 

i మైన (ప్రణవం) తెత్రణవమూలమైనది (అకారం) అఖిల 
'చేవతానూలము (శ్రీహరి గనుకొ సంచాశద్వ ్థాత్మక మై మెన పర 
(బ్రహ్మవాచకము (అకారము) 65 ost మూలముగనుక (ప 
ణవనినాసము శ్రీహరివాచకమాయెను. శ్రీ నారియందుండు 
ఛావములన్ని య అకారమున కర్టమవును (అతరాణా మకా 
6292) శ్రీహరి తామే Aaso సాయించి యున్నారు 
తమయందుగల ego" అకారనుందుకలదు సకలార్థమైన 
అగపంచకమునందు ఆకారము వెలయు అది యెట్లన్నను 
అకారమందలి అర్థసంచక వివరము శ్రీనున్నారాయణుండే 
సర్వ శేషిన్ని సర్వరశకుడున్ను నను స్తకల్యాణ గుణాకరుం 
డగు శ్రీయఃపతెణుని ఆకారము చెస్పుచున్నది అకారమందు 
గల అర్థనుంతయు అర్థహంచక నుుదుండును (యోట్లన్నను) 
(కే Gaz E Si SCH అని <ç ఇపియన్న్న శబ్దమువల్ల స్వ 
స్వరూపము తేటపదును. సక్‌ Zi USE EK గనుక 
(దానభూతా స్వతస్స ర్వే ఆత్మానః పరమాత్సనః) అని 
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ఉడయవరుల యెనినిడవ యుక్ళవ (ప్రభావము. ౧౩ 
స్వస్వరూప మ్రైన తానతనికి శేషమాటచేత స్వస్వరూపమును 
జెప్పెను రతకత్వ సామార్థ్యం కలెగిననాడే పరబ్రహ్మము 
గనుక సర్వరత్షకుడన్న శ 2 నువల్ల పర స్వరూపము చెప్పును 
(అవరతుణే ) అనుచాతును చేశ అఖిలకల్యాణగుణాకరుండు 
ను సమస్త EE శబ్దమువల్ల 'ఉపాయ స్వరూపము 
అందే 25 3058545 oy Sy. 'సర్వరతక్రత్యసావూ 
Bär గలిగిన నతం డె సర్వసంపతగ్రారుండుగనుక శ్రియకిప 
Gë శబ్దమువలన వురుషోర్ధ స్వరూపము జెప్పి అన్వయించు 
స ఇట్టి అకారము ఆదిగా గలిగిన SV (Fr క్షమైన (స 
ఇవనుందు అర్ధపంచక నివరమెట్లన్నను (మకారో జీవనాచ 
52) అని మకారమందు స్వస్వరూపమున్నుు (అతరాణామ 
SH SEN (అకా రార్థోనిష్ణు VR (అకారో వాసు 
si )-అనిన్ని అకారమందు పరస్వరూసమున్ను ఆయకా 
లీ 
రమందలి లు ప్తచతుర్గి యందు GENKA (ల 
Š vê. Q = రా D eci Co 
తుశ్చో కారముచ్చ తే అనిన్ని (ఉకార Lë Ee 
న్ని ఉకారనుందు ఉపాయ స్వరూపమున్నుు అన్య శెష నివృ 
Bos నిరోధీ bs) త్తిఅన్వయించును (ప్రణవవివర మైనమం 
(తైనుందలి అర్థపంచక నివర మెట్లన్నను. KEE వివరణ 
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౧% తిరుమన్తా/ర్థసార ఘట్టము, 
మైన 'నారపద మందు స్వస్వరాపమున్ను అకారార్థ వివర 
ణమైన అయినపదరుందు 'పరస్వరూసమున్నుు అకారమంద 
లిలు _ప్రచకుర్ది నివరణమైన ఆయపదనుందు Hady <ç 
రూసమున్ను ఉకారనివరణమైైన ar సదవందు ఉపాయ 
స్వరూపమున్ను విరోధి నివృ త్తిన్ని చెప్పి. e OX. 

భగవ ద్వపరణమైన అకారనుుదున్ను అకార నివరదణ 
మైన (సణవమందగున్ను (సణవ నివరణనైన మంగ్రోనుంను ఈ 
పంచార్థ ములుం KR SEJE తవివ రణమైస 98% పంచకమందు 
SSD BUR డజ్జీనించిననా K: జానాధీకలుయని సాంయిం౦ 
DS E SE "Ce మరుసటిడినమున 
ఆవుూరియంను నేంచేసయుండు E గోస్ర్రర 
Sos సణంనుండు పరమభఖాగ తులకు డర్‌ మర వాస్‌ 
SS బయలు పరచిరి. 
యీ విషయనును. జెరుకోట్టియూరు నంఏగారు విని 
"రామానుజలవారిని నెిపలువనంవి యోగా స్పరపహూ హాస్య మును యె 
E KEE 
x నేక భాగవతులకు చె చెప్పినట్లు వింటిని. యన 'రామా+నుజు 

E అవి వని నిశ్చ యమే జేవరవారి తిరువడిఘళును. ముందు 
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యుంచుకొనియే, చేను వెల్లడి నేసీలిని. యనిన. నంబిగారు 
సాయించిన చేవనగా నేనుయెవరికిసి ఇెప్పకుమని శఇెప్పయుం 
డగా వాటినితెప్పీ నీవు చెప్పీనందుకె ఫలమేనన్న ST ర్యుల . 
ఆజ్ఞకు తప్పిన నాకు నరకమే ఫలను అగిన ఇట్లు తేలిసీయ 
చెప్పుటకు కారణ మేమనగా ఆడియేది ఒకడేకచా నరకము 
నకు పోవడనుచేవరనారి శిరువిడిఘళను ముందుయుంచుకొ 
ని శెప్పినంధ్ధుకై onay కోటియంతేయు కోవరవారి తరు 
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